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TIL AFTONSTJERNAN.
Cfverfattning ftan Danjkan.

Mnat du fänltér, klara Aftonftjerna!

D ina blickar genom luftens våg.
Ach! min Mor, hvad fåg hon dem ej gerna, 
Då jag fpäd i hennes armar låg!

Silfverklar du genom natten blänkte, 
Hälfade min vagga mången gång,
Tils Cg flumret fött til ögat fänkté 
Vid den moderliga röftens fång.

(?lad jag ofta vid ditt fkimmer fväfvat 
Kring den ek, fom bär min Flickas namn. 
Tyft ditt fken på blomfter-ängen bäfvat, 
Då jag gått at möta Linas famn. t/t

Enfam du i rofenhäcken myfle,
Vittne til den förfta kyfs jag fick.
Enfam du bland nattens ftjernor lyfte,
Då hon rädd til Hymens offer gick. :f:

A Lätt



Lätt du ofta pä min lyra hvilat,
Då jag fjungit dig och kärleken, 
Och min Lina, öm och tackfam ilat 
At med blomfter öfverhänga den. '.t
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NYÅRS - V IS A.

1 7 9 7*

Jag fitter i mit fönfter här,

Och fer pä tidens I.
Den far och far: och lika näc 

Är mig defs ftröm ändå.

Der dö väl många bubblor borrt, 
Som glänfte för min fyn;

Men nya växa innan korrt 
Med lika bild af fkyn.

Och lika falfka? “ja, än fen, 
Om blott en liten ftund

De narra ögat, med fit fken,
Ur orklöshetens blund!

Jag fitter i min ftillhet här,
. Med handen mot min kind*

Och fer de många fegel der, 
Som fvälla för fin vind.

I



Och mången julle ror fig nu,
Då vinden kallat ora,

Så fakta borrt, fom nyfs ännu 
Med fraggigt högmod kom.

Säll den fom bara iångt ifrån 
Betraktar verldens gång:

Och gör fit arbete i vrån
M-ed munterhet och fång.

Han vet ej af, at tiden går,
Om ej i tornet der;

Och fager åt det nya år:
Ha! är du redan här?

Ja, det är hät, det nya Sr,
Som tänder Sveas hopp!

Alt mer och mer i tyflhet går 
-Den unga Solen opp.

Til defs han flammar på en gång 
I all fin rofenglans:

Och väcker aila lunders fång, 
Och alla dälders dans.

3. DRYC-
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DRYCKES-SÅNG.

S

J fom tömmen bägaren 
För at dränka lifvets galla, 
Sen den Ufles tårar än 
I hans tömda träfkäl falla.

Chor.
Låten några droppar falla 
Utur Tröfte-bägaren,
På de läpparna, fom kalla 
'Öfver Er Välfignelfen.

Bröder, fällan få vi den 
För en Riksgäldsfedel fkörda', 
Tron ] ej, at Tiggaren 
Lätta kan fin likes börda?

Chor.
Lätten den förtrycktes börda; 
Gifven hoppet lif igen!
Ljus ■—• åt alla vilfeförda! 
Mänfkjohataren — en V än !

A 3 Sjelfve



Sjelfve mellan dolda grund 
Jagade af Ödets bölja;
Slutom broderligt förbund 
Med dem ofs i faran följa!

Chor,
Rof för Ödets vreda bölja!
SUiten broderligt förbund t—

Eller ryfen! — Ikal hon dölja 
Stjernan i er aftonftund.

Ömmen ej för Dygden blott,
Uti Nödens bojor fluten;
Tung, fom klippan, är den lott 
Vara brottflig —• och förlknten.

. Chor,
Bröder — ingen utefluten!
Vägen bördor — icke brott!
Eller fen J daggen gjuten 
På den Vifes fkördar, blott?

Sällas Far och Ullas Vän
Skal, en klarnad dag, ofs dömma —
Sälibet uti Bägaren
iför den Ullas vänner tömma.

Clior-



Clior.
Och, när dödens kalk vi tömma, 
Bröder! — ingen fkräck för denl 
De fom andras öden ömma 
Tömma den — fom Bägaren.

A 4 4. HEN-
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HENRIETTE.

(jlad då hon -en lyoklig fery 

Känflofull i fmärtan,
Kommer hon få fött och ler, 
Ler och vinner hjertan.

Ler hon — tufende behag 
Smyga fig i löjet,
Och i rofenmunnens drag 
Aningar af nöjet.

Sägtä fom en morgonvind 
Lugna fjärden bryter,
Öfver hennes unga kind 
Iiälfans purpur flyter.

Se begärens yra flock 
Hennes fotfpår följa; 
Vördnaden dem tvingar dock 
At fig blygfamt dölja.

Hör
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Hör, da hennes Tina (kärnt 
Straffar modetä dårar,
Det, af lijertats godhet ftämdf,
Ej den fvage fårar.

Men En blomma pryder mer 
I den krans jag vrider:
Ses hon tröft och tårar ger 
Åt en vän fom lider!

Denna målning, kan mot den 
Någon Flicka fvara ? —
Hr.nriette — Och hvem, min vän, 
Kan det annars vara?

A ? y. TIL
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TIL MITT HJERTA.

.1®

Länge vandrade mitt trötta hjerta Maj. 

Sökte fig bland tufende en Vän,
Kom bedraget, fåradt utaf fmärta 
Lika tomt pch forgfet hem igen,

Stackars bjerta! fade jag, du föker 
Acb ! förgäfves denna fällfambet ;
Och din inna längtan blott, föröker 
Mina känllors olyckfalighet.

Du var likväl fkapadt juft för vänner, Min, 
Öpet, käntlofullt, och fvagt och godt; 
Du, vid andras plågor, plågor känner 
Suckar, dömer ej vid andras brott.

Ofta, ofta känner jag dig blöda, Maj. 
Då jag nödens uda föner fer;
Ofta böd du mina tårar flöda,
Då jag inte kunde gifva mer.

Ofta
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Ofta af din förbön ömt betagen Min. 
Gjorde jag et offer för en Vän,
Såg hans tårar, trodde, blef bedragen 
Trodde åter, Och bedrogs igen.

Ofta fpändt af en Romantifk villa Maj. 
Slår du rafande-vid Thilmas bröft,
Åter lugnar du och klappar ftilla 
Vid en ällkad Moders hulda röft —

Och när Mänfklighetens qval mig fårar 
Meiancholifkt lycklig någon gång,
Ger du luft åt känilans öma tårar 
Stämmer lutan til en mjältfjuk fång.

Och med alla deffa fel och dygder Min. 
Har du dock en enda vän ej fått,
Är då Vänfkap flydd från deffa bygder?
Är då Ömhet vorden til et brott'?

jag begär ej Rikedom och lycka 
Med min ringa lott förnöjd jag är, 
Blott en Vän at til mitt hjerta tryck» 
Det är all den fällhet jag begär.

Trött*



Trötta hjcrta! ut och vandra åter, Maj. 
Sök dig ibland tufende én Vän!
Men jag känner verlden, och förlåter 
Om du kommer lika tomt igen.

i ^ --------

6. MIN
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MIN S I S K A.

13

Jag har i kojan der jag bor —~

Den kojan är väl icke ftor
Och icke grann 5 men i mitt linne
Jag är få lycklig derinne —

Jag har en liten Silka der,
Som mer än pengar är mig kär..
Hon har en liten, liten tunga 
Och kan få vackert, vackert fjunga.

Drån topp til tå är hon få nätt,
Och fom en eld få c[vick och lätt*
När får hon nånfin nya kläder?
Men fom en fpegel är hvar fjäder.

Hon tyckes lefva blott för mig:
När jag är glad, hon fägnar fig;
Och när jag leds, hon dufven fit.er 
Och klagar med et forgligt qvitter.

Så
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Så fnart jag nämner hennes namn, 
Hon far fom pilen- i min famn,
Och bröd från mina läppar hackar, 
Och fjunger fen få fött och tackar,

Jag fmatt uppå min lyra rör;
Hon lutar hufvudet, och hör,
Och fer på djuret, fom få låter, 
Och fjunger med, och lyfsnar åter.

Jag henne til en fpegel bär:
Aj, fäger hön, och blir få kär;
Och kv-ffer glafet —- Stackars lilla! 
Men hvarför gör jag dig få illa?

Jag lläpper ju dig ut ibland 
Uti mitt lilla blomfterland;
Men trogen kommer du tilbaka —• 
O finge jag en fådan maka!

7. VÅR.
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7.»

Y ÅRLÅN G t AN.

3^.en Vårens fol i dans går opp* 

Som ur et rofenbad :
Hvar liten ftjelk med daggig knopp 

Uplyfter fig få glad.
Jag enfam tvinar utan hopp,

Min fol går aldrig opp!

Den biftra vinternatten drog 
Sin fvarta vinge bän,

Och flydde, genom dalens fkog, 
Med fina vindars fkrän.

Men i mitt bröft en vinter äf 
Som evigt ftormar der.

Hvar liten fjärl, fom flög få arm 
Kring döda moffan nyfs,

Nu fladdrar på fin liljas barm,
Som öpnas för bans kyfs.

Min lilja! ach nar öpnas den? 
Månn hon ens knoppas änn?
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Bofinkens maka kom i fkyn 
Ifrån fin pilgrimsfärd,

Och glömde, vid fin älfklings fyn, 
Levantens fköna verld.

Min maka från de födra fkär 
Mig ingen Vårvind bär.

Der fitter det, i hvar fin topp,
Det fällt förenta par;

Ömt fjunger han , och håller opp 
At vänta hennes fvar.

Acli! mellan ofs är vägen lång, 
Dit hinner ej min fång!

Et blygfamt qvitter fvarar ren 
Hans ömhet och hans tro:

Tils bägge fitta på en gren,
Och kyffas vid fit bo.

Månn ens, i famma graf, vi två 
Vårt kärleksläger få?

?. HVAD
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HVAD JAG SJUNGER ÖCIl 
SJUNGER.

(Af B a gg ef en.)

Jag fjuhger icke om kamp och krig,

Och Hjeltens lagrar på ftridens bana.
Min Sångmö bleknar och gömmer fig 
Då Segren fvänger en blodig fana;
När fablen klingar, och kulan hviner,
0(ch döden herrlkar bland lifsruiner,.
Då tiger jag.

Jag fjunger icke til Evans fris,
Där druckna bröder i yrfel dänfa.
Jag har bland andra det egna vis,
At, likfom nykter, mig bättre fan fa» 
Bland fyllda glas och en bål fom immar» 
Min tyfta Sångmö få föga glimmar s 
Där tiger jag.

B Jag
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Jag fjunger icke fom du Ovid,
Den ljufva konft at de fköna dyrka; 
Det vore kanfke en fiöfad tid,
När åldren kommet och faknar ftyrka: 
Och då förft tjente mig didadtiken; 
Imedlertid blir jag vid practiken.
Nu tiger jag.

Jag fjunger ej, Juvenal, med dig 
Min grannes fel och min nättas blvgder 
Den f ängen båtade föga mig,
Och lafter blefvo ändå ej dygder.
När gikten nekar en rufta mera,
Då förft är tid at fatyrifera.
Nu tiger jag.

Jag låter ej, fom ,Ä5fopus lät,
Uti min fång något Kretur glamma.
En krokig rygg vann han fig med det. 
Och verlden blef likafullt den famma, 
När Skator piaddra jurifterier,
Och Kattor jama philofophier,
Så tiger jag.



jag fjunger ej, teed förmätna ilag, 
Naturens godhet och ftora under. 
När höga ftämmor af tufen llag 
förkunna dem ifrän fält och lunden 
Då Näktergalar i Symphonier 
Med Lärkor flå fina Melodier,
Då tiger jagi

Jag fjunger icke Monarkers pris.
Jag knappaft känner detii rätt defsutäns 
Är en och an litet god och Vis,
Nog får han rökelfe tnig förutan.
När en får bjuda hvad han må lyfta, 
Och ingen annan har lof at knyfta,
Då tiger jag.

jag fjunger icke här lifvets fpel 
I miftning går af en hög Spadillei . 
Min luta klagar för ingen del,
Om ock det gällde hans Fru Manills,

Och ingen orfak juft är ät klaga,
Så tiger jag.



20 . -ct

Jag fjunger icke för en Mäeen;
Ty fant at fäga, få tror jag föga 
Det blef fflig möjligt at finna en,
Otti än jag tiggde hos alla Höga;
Ty fanning, fattning är juft min fjuka, 
Och den, gunås, går ej an at bruka:
Så tiger jag.

Nej, Kärlek, blott din gudomlighet.,
Ska’ mina tackfamma lappar fira,
Och fjungä högt den lyckfalighdt 
Jag fi mm ar i vid dit bröft Semira;
Där evigheter jag endaft faknar,
När vifl din kyfs jag til iifvet vaknar; 
Jag fjunger dig. .

Alt återlkallar, Semira, dig:
Semira genfufa fkogens ekar;
Semira hvifkar Zepiiiren mig,
Och flyger åter til Floras lekar;
Semira genljuda bergens toppar,
Semita Vifta mig blommans knoppat: 
Dig fjunger jag!

•). RO-
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ROLAND.
Rommce pch Drkks-Vifa, efter Rcihbek,

IHjj hade Carl Magnus i tiden 

En Ilofman, mer ädel och vis, 
Än Roland, en kämpe i ftridsn, 
Ocl) Turkars och Hedningars ris. 
Man ingen lyckfalig Ikall prifa, 
Förrän han är lagd i fin graf, 
Det Rolands exempel kan vifa 5 
O tagen dock lärdom daraf!

Han ilogs, efter tidernas feder,
För fin Angelique; Hennss trät 
Var Roland, och henne til heder 
Som mygg, flog lian Turkar ihjäl, 
Det hände, fom händer ej fällan, 
(Må itigen bii ftucken bevars \)
At den fick den Vife i fällan,
Som fjelf bit it -på i en Narrs.

3B Herr
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Herr Medor, friferad och vriden,
Var Frökens behagliga val;
Fl an altid var förft ifrån ftri.den,
Han altid var fift från en bal,
Han fvängde, det var hela Oken,
Sitt fvärd ej få väl, fotn fin fotj 
Jag hoppas, at ingen, på baken 
Kan fäga et ord derem.pt,

Men Roland, få fnart han fått böra 
Det fom j hans frånvaro fkett,
Hvad gör han? — det jag fkulle göra; 
Herr Roland förlorar fitt vett.
Med vilddjuren månde han vandra, 
Förtyifiad i dalar och fkog,
Slet klippor och trän från hvarandra,
Och Fogdar pch Torpare flog.

Då fuckade folket — och harmen,
Och rppet til Kejfaren fteg. 
pn kärng, med fin katta på armen, 
Infördes i flottet, och neg,
Man fände, få fkrek hpn, med förfta 
pt budikap til männen i Mån !
Herr Roland är icke den förfta, 
gom han röfvat vettet ifrån,

Herr
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Herr Aftolph, fom Spåqvinnan fade, 
På vingade gångaren red.
Man då inga Luftbollar hade 
At refa i fkyn up och ned.
Men gångaren hittade vägen,
Ilan flög, och ej ftadnade förr,
Än han, efter häfdernas fägen,
Stod fruftande midt för en dörr.

Den öpnas — och nu kan ni tänka 
Herr Altolph blef häpen och giad,
Då han fick fe fiafkorna blänka, 
Million-tals, upftälde i rad,
’ Jag gömmer, tog Mannen til orden,
’ På denna Er okända ort,
’Alt vett, fom ni tappen på jorden,
’ Derför är mitt förråd få fto-rt,’

Herr Aftolph på fiafkorna tittar 
Hur Agarens namn , fvart på hvitt, 
.Står på dem: —- han ftudfände,hittar, 
Biand andra bekantas, på £ht,
’Nå, fkrek han, det var för det förfta 
’Jag äfven bland galningar kom:’
Man fvarte: ’ De äro de ftörfta,
’Som fjelfve ej veta derom,’

»4 Han
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Han dricker, fin blindhet bekänner 5 
Och fe’n Rolands flafka han fått,
I fyrfprång på gångaren fpänner 
Tilbaka til Kejfarens Slott,
Men hvem är nog hjelte at töra 
Ge in åt Herr Roland hans drick?
Han fof -r— och då lät det Gg göra, 
Man bandt honom faft -77 och det gick,

Hiftorien få noga ej känner,
Hvad det var i flafkan for drick j 
Men vifst var det Vin, mina vänner! 
Ty han fitt förftånd återfick.
Ja, den fitt föiftånd lkulle glömma,
För Angelique, eller en an;
Med Rolar.d fin flafka må tömma, 

får han igen det, fom han. *=*

JO. VI.



VISA,

öfverfättn ing.

Jag är en Män fom har få vida tågat, 

At ingen mer fins få befcft fom jag, 
Faft jag ej an ifrån min hembygd vägat 
Ifrån den förfta ftund jag fåg Cud3 dag.

Frans Drake gjort cn vandring rundt kring
jorden,

Och ryktet gjort lians bragd odödelig ; 
Men obekymrad jag blir qvar i norden, 
Ty jorden går ju jämt rundt kring om mig.

Jag l;ir hvad främft en männifkja bör lära, 
Ty jag har iärt at biifva Creefus lik;
At Alchymien j?g enfem kan ge-ära • , •' 
§ex flafkor Vin , . drick dem ■»-» fä är du

rik,

B ? Jas
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Jag fkådat att hvad verldens riken äga 
Ffån Peru, Ziam, London och Berlin; 
Men ver, för mig de? ilcatler litet väga 
Mot blinken af et fullt och godt glas Vin,

Förfök hvem vil en Cirkel at qvadrera, 
Det iäres ej af någon på vår jord;
Men jag har fedt qvadraten circulera,
0<?h kammaren fvänga fig rundt kring mitt

bord,

I nya rön jag ej få vida hunnit 
Men jag en gång fick mig et litet rus 
De Vifes Sten, fom aldrig förr man funnit, 
Den fann jag då i bottnen af mitt krus.

Jag för des kraft fer alla qval förfvinna, 
Jag kan med den få forgen til at le; 
Med den en väg til flickans hjerta finna, 
Och genom den til Snillets höjder fe,

Kom
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Kom Evan då, välkommen glädjens Fader, 
Välkommen då, du källa för vårt väl;
Du flcänker frögd åt jordens myriader, 
Skänk den i dag fördubblad åt min fjäll

ii, ELI-



ELISE TIL SIN ÅLSKARE,

Lätt du kan af tliina ögon finna 

Hur du tilbedd f~mitt bjerta är 5 
Men o! her din öma Ällkarinna,
Lät det yara nog at berrfiya der,

Ack! hör opp at kärlekspligt mig tydn} 
Hvad fom Jen mig fäker ånger gar; 
Blott af hemljg fruktan at dig lyda 
Nekar jag dig det hvarom du ber.

Kan du nyttja denna magt få illa 
Sotn du på en värnlös Flicka fick?
Näns du väl defs menlöshet förfpilla 
I et fvagi olyckligt qgnablick?

HvarTör f| den rädda ofkuld pröfya 
Som af dig, o Cieon! hägnas vill? 
Äliksde ack ! fky et brott at öfvn 
Jufi; derför at dir har rpagt dertil*
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Var du fjclf en Skydds gud vid min fida j 
Stöd tniii dygd } o, mer ej frefta mig! 
Ack! för tungt det blir för rntg at ftrida 
Emot kärleken och emot dig.

I,.

12. BAL-
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12.
BALLAD.

Jag vid min harpa fjuhga Vill 

En melancholific fäng,
Ty Sömnen flån mitt öga flytt, 

Min natt den är få lång.

Och lifvet tungt och ledfamt ä'r, 
Adin Vandrig är få fvåri 

Ty jag här varit blind och lam 
I många herrans år.

Och den fom var mitt enda ftöd. 
Som Var min ålders hopp, 

Som delade med mig fitt bröd. 
Tog Herran til fig opp.

Det Var en Dotter huld och Ikon, 
Som Vid min fida gick,

Mig ledde, med fin trogen hand, 
Och värmde med fin blick.
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Och när jag ledfen var och gret,
Så trollade hon mig;

Och när jag bad, få bad hon med3 
Och bad för mig och fig.

När qvallen kom jag flumrade 
På hennes mjuka arm,

Mitt trötta hufvud hviiade 
På hennns hulda barm.

Och när en Chrilllig vandringsmatl 
På denna vägen var,

Åå gaf han mer för Emmas Ikull 
At hennes gamla Far.

En dag med harpan i min hand 
Jag vid en landsväg fatt;

Jag fpelte och hon fjöng — men ack! 
Des ton han blef få matt. __

*Hur mar min Emma? ropte jag,
Jag känner ej din röft:

Ditt bjerta tlår få tungt och hårdt 
Emot din Faders broft.’-

’Och



33

*Qch dina lärar falla tied 
Så heta på min barm:

Om riu är trött få hvila dig 
En ftund uppå min arms*

Så fade jag, och gret få ömt 
Öch väntande på fvarj

Men då hon ttg få trodde jag 
At ren hon fomnad var.

jag fatt få tyft och tordes ej 
Det minfta röia mig

Och viftade: fof fött mitt barns 
Jag fkall cj ftöra dig!

Bär fatt jag tyft den långa dag 
Och väntade få ömt,

Och tänkte, då hon vaknade,
Få höra hvad hon drömt.

£>et blef få kallt mot aftonen, 
Men Emma fof ändå:

jag rörde fagta hennes arm:
Kotti Emma, lät ofs gå!

Men



Men ack! defs arm han var få 
Och hennes hand få kali, 

Och hennes hjerta ftiila ftod, 
Och hennes dag -var all.

Jag ikrek: o ve mig, arme man 
Min dotter är då-död i 

Och jag är blind och kan ej . gå 
Förutan hennes ftöd!

O Emma! Emma! o mitt barn. 
Hur näns du lämna mig 

Allena i den vida verld?
Allena utan dig I

Och kölden blef få bittert fträng 
Och ftormen ökte fig,

Och jag, jag hade ingen mer 
Som brydde fig om mig.

Där ftod jag arme blinde man, 
En gammal tröftlös far,

Och talade min dotter til,
Men fick ej något fvär.
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SÅNG.
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Til Vinets och Välluftens ära,

Må veklingen höja fin röft;
Vårt offer de dygder vi bära,
Som än ge ofs ftyrka, än tröft. 

Gudomliga Vänikap! din helgade lära vi
yrka,

I redliga bröft, din låga är liflig och klar: 
Vår ungdomstid du fkänker ftyrka,
Och lugn på våra gamla dar.

Ej männifkjan fällheten finner 
I guld och i ftjernor och namn ;
Den endaft blir lycklig, fom vinner 
En älfkad och ofkyldig famn. 

Gudomliga Kärlek! din helgade lära vi
yrka,

I ällkande bröft, din låga är liflig och klar. 
Vår njutningstid du lkunker ftyrka,
Och minnen åt den gamles dar.

C a .För-



Förnöjd med fin lyfande boja',
Lät flafven fä dväljas i flott;
Med frihet, cn vän, och en koja, 
Den redlige fkatter har fått. 

Gudomliga Frihet! din helgade lära vi yrka, 
1 manliga bröft, din låga är liflig och klar: 
Vår verkningstid du ikänker ftyrka,
Och fäkerhet på hvilans dar.

14. SUP.
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S U P - V I S A.

Broder, tag glafet och låtom ofs fjunga, 

Snart få bekymren filt välde igen;
Aldren flcall nalkas, och' ftégen bli tunga, 
Aldren!— ach ! fnart fkal du hinnas af den.

Snart fku bekymmer och ledsnad och'plågor 
Båda des ankomft och trycka ditt bröft. 
Då —• ingen gnifta af ungdomens lågor,
Då — intet ljud utaf nöjenas röft.

Fåfängt, få nära til ftygnka ftrar.den, 
Skall du af kärleken onfka en blick; 
Fåfängt fkall vänfkap, med glafet i handen, 
Ropa. glöm aldren, glöm plågan och drick.

Derföre, fky.nda dig, njut delfa dagar 
Af dina unga och lyckliga år:
Förfta capitlet af fällhetens lagar 
Handlar om njutningen af hvad du får.

C 3 Tro
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Tro ej at Himmelen drufvan dig lämnadt 
Endaft til Ruffin at använda den,
Och at til grynkoif han Rifet blott ärnnadt, 
Nej, ock til Arach i Pounche hos en vän.

Klingom då Broder ocji låtom ofs dricka 
Fridens och lugnets och frihetens (kål, 
Klang för vårt fofterland , klang för vår flicka 
Klang för vårt Värdfolk och klang för vår

bål!

If. SAN-



i5-
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Töift til blod och klor har örnen, 

Men ej fångens" gåfva fått:
Ryta och förhärja blott 
Kunna lejonet och björnen.
Sjung du, ömma näktergal,
Sjung du dina ljufva qval,

De fom faderlöfa röfva 
Och åt enkans tårar le,
För den ömma fången de 
Äro kalla, äro döfva.
Sjung du, flicka, öm och ung, 
Ängeln lik vid harpan, fjung.

C 4 16. K YR-
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i6.
K Y RKOGÅRDE N.

COfundotn kring de clödas läger
?ör mig fjelf-jag vandra plärj 
Tyfcnaden jag finner der 
Ingen fafa för mig äger,
I/juf den för min känfia är.

När jag mig förtroligt fänker 
Pä en gräsbevuxen häll, 
Fridfamt på min lefnadsqväll, 
Mina forgers ilut jag tänker 5 
Tänker hvilan och är fäll.

Utan bäfvan, utan fmärta 
Ser jag. flödens ftrödda fpårj 
Vid den ftumhet kring mig rår, 
Ingen röft uti mitt hjerta 
Något brott mig förebrår.



Jag cn renad glädje känner 
Uti denna endigliet ■—■ 
Och, från hvilans rolighet, 
Vålnader af hulda vänner 
Hvifka frid och falighet.
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LILLA CALLE.

Lilla Calle fprang få rolig, 

Sprang få munter och förtrolig, 
Log och fkämtade;

Vägen til hans lilla hjerta 
Hittades af ingen fmärta,

Intet lidande.

För hans milda öga, tåren 
Var en främling , fom med åren 

Blef bekant och vän:
Han i fällfkap med behagen 
Lekte borrt den långa dagen,

Yr fom kärleken.

Glada goffe! tiden lider,
Snart ditt lilla hjerta fviderj 

Nyttja glädjens dag!
Jag fom du, i barndoms åren, 
Log, men ack! nu fvida fåren, 

Och nu gråter jag.

18. VAUX-



i8.
V AUXHALLE N.

4 a-

"Vauxhallen 'börjas, min bror, 

Mängden är talrik och ftoi ; 
Fladdrande lockar, 
Mångfärgade- vippor;
Fröknar i flockar,
Veftaler i knippor;

Jämnlikhet, qvalm och mufik,
Giacer, förkylning, he&ik,
Frillor och Fruar och fri republik.

Friheten bor i vårt land: •—
Drängar bland ftjernor och band, — 

Hvila och vandring 
Och fmå reflexioner;
Bifall och klandring 
På drägt och perfoner; 

Gummor i Ityf konkarong,
Döttrar i trängtan och tvång:
Skal då den balen ej börjas en gång?

Stadna
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Sfadna min vän, om du vill;
Se hvilken dråplig quadrille!

Se den Seigneuren- 
Med fprattande vådor;
Kän den odeuren 
Af mufc och pomador;

Väpna ditt öga med glas,
Se hvad den nymfen liar grace, 
Kinder af fafflor och barm af karkas.

Himmel nu mörknar vår fal! 
Skumrafket Ikymmer vår bal;

Knuffar och hinder,
Malice och fieuretter; 
flottiga kinder 
och.os af kortletter;

Äntlig et månfken af ljus,
Kackling och buller och fus,
Ledsnad, utdunftning, behof utaf fnus.

Trän.gfeln nu gör mig förtärd. —• 
Vauxhall! du liknar vår verld: 

Mänfkjan der fiker 
Och fyettas otroligt;

Väsnas
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Väsnas och fkriker 
Och tror fig ha roligt;

Träkar i ftoj och befvär,
Knotar, fronderar och fvär,
Men ej defs mindre få gerna ar der.

19. VISA.



19.

VISA.

JSröder fe Balen den fröjdas och röker, 

Höjom för Bacchus vår glättiga ton!
Se hur han vänligt och mildt ofs befökerj 
Skänker ofs glädjen i Rack och Citron.

Aldrig hans dyrkan et hjerta bedrager, 
Altid han varit de dödligas vän;
När han förnuftet dem ftundom betager, 
Cer han dem rufet och nöjet igen.

Drufvorna fkänktes at friden befrämja, 
Bacchus bär affky för härjande ftålj 
Konungar jämt lkulle lefva i fämja,
Om blott fom oftaft de tömde en Bål.

Hyinen fkall altid bans välde befanna, 
Svartfjuka griller han lyckligt förftör, 
Mannen fom gnuggade harmfen fin panna, 
Blir.d och förnöjd med fitt öde han gör.

46 --

När,
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När, i förtviflan för kärlekens nycker, 
Ynglingen våldfamt vill flita des band, 
Bacchus pilleden ifrån honom rycker, 
Ger honom glafet i ftället i hand.

Vinet i tankarna driftighet föder,
Sätter vår bildning i gladare fkick; 
Hvad blefve af våra rimmande bröder, 
Om han fom oftaft ej ropade, drick!

Lyckliga känflor hos gubben ban tänder, 
Ungdomens blomffer på kinderna flrör; 
Tankan få liftigt på kärleken vänder, 
Hjertat få böjligt för fkönheten gör.

Sjungom då enigt vår Bacchus til ära, 
Ärkännom honom bland Gudarna ftörft. 
Måtte han jämt ofs fin nedtar befkära, 
Fröjda vårt hjerta, förlänga vår törlt!

Slut jul Sjette Delen.

STOCKHOLM,
'Tryckt hos Joh. PehrLindh, 1797*
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